
-L the undersigned not 

  

LEGALIZATION 

ary public of the canton of Basle-City, in Switzerland, 

DR. BEAT SCHULTHLISS 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mamema_AG”, al 

Therwil, Switzerland, put by 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer- 

land), residing at Therwil, (Switzerland) 

who is authorized to sign individually on behalf of the company, The signature is well 

known to me, the notary. 

this 17th (seventeenth) day ol December 2010 (two thousand and ten) 

340 
Dia 

APOSTILLE, 

(Vague Convention af October Sth, 1961) 

Basle, 

  

  

1. Counters: Switzerland (Schweiz / Suisse) 

This official document 

2. ls signed by... AT, 

RA an db Le ASS a 

3. in bisfher function as 24 AY Dtno.lo | : SALMA EELA A. : 

Leg. Prot. 2010, Nr. 354 4. and cortificd by tbc seal of Ue ...... Aprdat 

DORA? AICA LAR Acc 

  

.q». 

arrrmecanenas, 

Cortificd 

. in Basel (Báto) Ú. on 20.Dez...2010. FO 

7. by tic Star 27d of the Canton of Bauscl-Stad 

.. 5 0 BAGS ACNE 
. Seal /statup: lO, Sjenature:     

    

    
 



Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA AG, identificada con el CH- 

280.3.013.846-9 en el registro comercial (Handelsregister) del cantón Basel-Landschaft, Suiza, 

número compañía organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente 

instrumento, designo al Arq. Ricardo Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana 

número 0902599661, para que actúe a nombre de MAMEMA AG como su representante local en 

la República del Ecuador hasta que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en 

representación de MAMEMA AG pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones 

respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado, de la Ley de Compañías del Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 
informar a MAMEMA AG, mediante comunicación escrita. 

MAMEMA AG 

Moura L . Mei e 

MARINA MEUER-VON TSCHARNER 

 


